
19.søndag i alminnelige kirkeår Luke 12,32 - 48 
 

På den tid sa Jesus til disiplene: 

«Vær ikke redd, du lille flokk! For deres Far har i sin nåde villet gi dere sitt rike. 

Selg hva dere eier, og gjør vel med det. Skaff dere pengepunger som ikke slites ut – en 
uuttømmelig skatt i himmelen, hvor tyver ikke kan komme til, og hvor møllen ikke kan 
ødelegge. For der hvor deres skatter er, der kommer også deres hjerter til å være.» 

«Vær rede, stå fullt påkledd og med lampene tent – lik folk som venter sin herre hjem fra 
bryllupsfest, klar til å lukke opp så snart han kommer og banker på. Lykkelige de tjenere som 
Herren finner våkne når han kommer! Ja, jeg sier dere: Da tar han selv forkleet på, ber dem til 
bords og varter dem opp. Og om han kommer først i annen nattevakt, eller tredje, og likevel 
finner dem våkne, lykkelige er de da! 

Og tenk også på, at om husbonden visste hva tid tyven kom, da ville han ikke la ham bryte inn i 
sitt hus. – Så vær også dere på vakt! For Menneskesønnen kan komme når dere minst venter 
det.» 

Peter spurte da: «Herre, er det oss du tenker på med denne lignelsen, eller gjelder det alle?» 

Og Herren svarte: «Mon tro hvem han er, den tro og kloke forvalter, som husbonden vil sette 
over hele sitt husfolk, så folkene får kosten i rett tid? Lykkelig den tjener som finnes i arbeide 
med dette når husbonden kommer! Ja, det skal dere vite, at ham vil husbonden la råde over 
alt han eier. – Men hvis denne tjeneren tvert imot sier til seg selv: ‘Min herre gir seg tid,’ – og 
han gir seg til å slå drengene og pikene, og spise og drikke og fylle seg – da kommer denne 
tjenerens husbond en dag han ikke venter ham, i en stund han ikke aner, og sender ham fra 
seg, for å la ham dele skjebne med de utro! 

Den tjener som nok kjente sin herres vilje, men ikke fulgte den og ikke holdt noen ting rede, 
han skal få grundig pryl; mens den som ikke kjente den, han skal få mindre, om han enn gjorde 
ting som var straff verd. For den som meget er gitt, ham ventes det meget igjen av; og den 
som har fått meget betrodd, av ham blir det forlangt desto mer.» 

 

 



Nie bój się, mała trzódko, gdyż spodobało się Ojcu waszemu dać wam królestwo. 

Sprzedajcie wasze mienie i dajcie jałmużnę! Sprawcie sobie trzosy, które nie niszczeją, skarb 
niewyczerpany w niebie, gdzie złodziej się nie dostaje ani mól nie niszczy. Bo gdzie jest skarb 
wasz, tam będzie i serce wasze. 

 

Niech będą przepasane biodra wasze i zapalone pochodnie! A wy [bądźcie] podobni do ludzi, 
oczekujących swego pana, kiedy z uczty weselnej powróci, aby mu zaraz otworzyć, gdy 
nadejdzie i zakołacze. Szczęśliwi owi słudzy, których pan zastanie czuwających, gdy nadejdzie. 
Zaprawdę, powiadam wam: Przepasze się i każe im zasiąść do stołu, a obchodząc będzie im 
usługiwał. Czy o drugiej, czy o trzeciej straży przyjdzie, szczęśliwi oni, gdy ich tak zastanie. A to 
rozumiejcie, że gdyby gospodarz wiedział, o której godzinie złodziej ma przyjść, nie pozwoliłby 
włamać się do swego domu. Wy też bądźcie gotowi, gdyż o godzinie, której się nie domyślacie, 
Syn Człowieczy przyjdzie». 

 

Wtedy Piotr zapytał: «Panie, czy do nas mówisz tę przypowieść, czy też do wszystkich?» Pan 
odpowiedział: «Któż jest owym rządcą wiernym i roztropnym, którego pan ustanowi nad swoją 
służbą, żeby na czas rozdawał jej żywność? Szczęśliwy ten sługa, którego pan powróciwszy 
zastanie przy tej czynności. Prawdziwie powiadam wam: Postawi go nad całym swoim 
mieniem. Lecz jeśli sługa ów powie sobie w duszy: Mój pan ociąga się z powrotem, i zacznie bić 
sługi i służące, a przy tym jeść, pić i upijać się, 46 to nadejdzie pan tego sługi w dniu, kiedy się 
nie spodziewa, i o godzinie, której nie zna; każe go ćwiartować i z niewiernymi wyznaczy mu 
miejsce. 47 Sługa, który zna wolę swego pana, a nic nie przygotował i nie uczynił zgodnie z 
jego wolą, otrzyma wielką chłostę. Ten zaś, który nie zna jego woli i uczynił coś godnego kary, 
otrzyma małą chłostę. Komu wiele dano, od tego wiele wymagać się będzie; a komu wiele 
zlecono, tym więcej od niego żądać będą. 

 

 

Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ rằng: "Hỡi đoàn bé nhỏ, các con đừng sợ, vì Cha 

các con đã vui lòng ban nước trời cho các con. Các con hãy bán những của các con có mà bố 
thí. Hãy sắm cho các con những túi không hư nát, và kho tàng không hao mòn trên trời, là nơi 
trộm cướp không lai vãng và mối mọt không làm hư nát. Vì kho tàng các con ở đâu, thì lòng 
các con cũng ở đó. 



"Các con hãy thắt lưng, hãy cầm đèn cháy sáng trong tay, và hãy làm như người đợi chủ đi ăn 
cưới về, để khi chủ về gõ cửa, thì mở ngay cho chủ. Phúc cho những đầy tớ nào khi chủ về còn 
thấy tỉnh thức: Thầy bảo thật các con, chủ sẽ thắt lưng, đặt chúng vào bàn ăn, và đi lại hầu hạ 
chúng. Nếu canh hai hoặc canh ba, chủ trở về mà gặp thấy như vậy, thì phúc cho các đầy tớ ấy. 
Các con hãy hiểu biết điều này là nếu chủ nhà biết giờ nào kẻ trộm đến, ắt sẽ tỉnh thức, không 
để nó đào ngạch nhà mình. Cho nên các con hãy sẵn sàng: vì giờ nào các con không ngờ, thì 
Con Người sẽ đến". 

Phêrô thưa Người rằng: "Lạy Thầy, Thầy nói dụ ngôn đó chỉ về chúng con hay về mọi người?" 
Chúa phán: "Vậy con nghĩ ai là người quản lý trung tín khôn ngoan mà chủ đã đặt coi sóc gia 
nhân mình, để đến giờ phân phát phần lúa thóc cho họ? Phúc cho đầy tớ đó, khi chủ về, thấy 
nó đang làm như vậy. Thầy bảo thật các con, chủ sẽ đặt người đó trông coi tất cả gia sản mình. 
Nhưng nếu đầy tớ ấy nghĩ trong lòng rằng: "Chủ tôi về muộn", nên đánh đập tớ trai tớ gái, ăn 
uống say sưa: chủ người đầy tớ ấy sẽ về vào ngày nó không ngờ, vào giờ nó không biết, chủ sẽ 
loại trừ nó, và bắt nó chung số phận với những kẻ bất trung. Nhưng đầy tớ nào đã biết ý chủ 
mình mà không chuẩn bị sẵn sàng, và không làm theo ý chủ, thì sẽ bị đòn nhiều. Còn đầy tớ 
nào không biết ý chủ mình mà làm những sự đáng trừng phạt, thì sẽ bị đòn ít hơn. Vì người ta 
đã ban cho ai nhiều, thì sẽ đòi lại kẻ ấy nhiều, và đã giao phó cho ai nhiều, thì sẽ đòi kẻ ấy 
nhiều hơn". 

 

 

Jesus said to his disciples: 

“Do not be afraid any longer, little flock, for your Father is pleased to give you the kingdom. 
Sell your belongings and give alms. Provide money bags for yourselves that do not wear out, 
an inexhaustible treasure in heaven that no thief can reach nor moth destroy. For where your 
treasure is, there also will your heart be. 

 

“Gird your loins and light your lamps and be like servants who await their master’s return 
from a wedding, ready to open immediately when he comes and knocks. Blessed are those 
servants whom the master finds vigilant on his arrival. Amen, I say to you, he will gird himself, 
have them recline at table, and proceed to wait on them. And should he come in the second 
or third watch and find them prepared in this way, blessed are those servants. Be sure of this: 

if the master of the house had known the hour when the thief was coming, he would not have 
let his house be broken into. 

You also must be prepared, for at an hour you do not expect, the Son of Man will come.” 



Then Peter said, “Lord, is this parable meant for us or for everyone?” And the Lord replied, 
“Who, then, is the faithful and prudent steward whom the master will put in charge of his 
servants to distribute the food allowance at the proper time? 

Blessed is that servant whom his master on arrival finds doing so. Truly, I say to you, the 
master will put the servant 

in charge of all his property. But if that servant says to himself, ‘My master is delayed in 
coming,’ and begins to beat the menservants and the maidservants, to eat and drink and get 
drunk, then that servant’s master will come on an unexpected day and at an unknown hour 
and will punish the servant severely and assign him a place with the unfaithful. That servant 
who knew his master’s will but did not make preparations nor act in accord with his will shall 
be beaten severely; and the servant who was ignorant of his master’s will but acted in a way 
deserving of a severe beating shall be beaten only lightly. 

Much will be required of the person entrusted with much, and still more will be demanded of 
the person entrusted with more.” 


